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HERCULES S-300 DN50 

•	 Modulo plug&play 
•	 Possibilità di inversione mandata dx/sx in cantiere
•	 Predisposto per alloggiare gruppi di circolazione 
	 gemellari
•	 Completamente isolato a guscio con facilità di accesso 
	 al componente
•	 Predisposizione per sonde di temperatura e pressione
•	 Trattati superficialmente con verniciatura  
	 a polveri epossidiche 
•	 Testato, isolato e pronto all’installazione

PLUS/VANTAGGI 

•	 Module PLUG & PLAY
•	 Possibilité d’inversion du débit droite / gauche sur site
•	 Prêt pour l’installation de pompes doubles
•	 Entièrement isolé avec un accès facile aux composants
•	 Prêt pour l’installation de sondes de température  
	 et de pression
•	 Peinture avec revêtement en poudre époxy
•	 Testé, isolé et prêt à l’emploi

AVANTAGES

n.4 Valvole a farfalla flangiate
n.4 Vannes papillon à brides

Pozzetti Portasonda ø 6mm
Doigt de gain de sondes ø 6mm

Termometri  0-120°C
Thermomètres 0-120°C

Raccordo di mandata
Tuyau d’écoulement

Isolamento
Isolation

Raccordo di ritorno
Tuyau de retour

Valvola di non ritorno
Clapet anti-retour

Prese di pressione
Prises de pression

Rubinetti carico/scarico ½”
Vannes de chargement/déchargement ½”

Predisposizione per circolatore singolo o gemellare
Conçu pour l’installation de pompes simples ou doubles

Il gruppo di pompaggio miscelato Lovato DN50 S-300 è utilizzato per la circolazione 
miscelata del fluido vettore nelle utenze. 
Installabile direttamente sui collettori gamma Hercules indipendentemente dall’attacco 
del collettore (kit di adattamento per collettori DN 65). 

Il primo gruppo di pompaggio in pronta consegna 
che può montare gruppi con circolatori gemellari.

Le groupe de pompes directes Lovato S-300 DN50 est utilisé pour la circulation du 
fluide de transfert de chauffage / refroidissement dans les systèmes. Il peut être installé 
directement sur les collecteurs de zone Hercules va indépendamment aux connexions de 
manifold de zone (kit adaptateur pour manifold de zone DN65).

Hercules est le premier système prêt à l’emploi sur lequel des pompes doubles 
peuvent être installées.

DESCRIZIONE

DESCRIPTION

N.B. Kit viti incluse nella fornitura. N.B. kit de vis inclus

GRUPPO DI POMPAGGIO DIRETTO - GROUPE DE POMPES DIRECTES
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Grundfos MAGNA 1 50-120F
Wilo Yonos MAXO 50/12 
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DIMENSIONI E CONNESSIONI - DIMENSIONS ET CONNEXIONS

Plage de travail CONSEILLEECampo lavoro CONSIGLIATO

PERDITE DI CARICO - PERTE DE CHARGE

HERCULES S-300 DN50 COD.

S-300 DN50 - Gruppo diretto - Groupe de pompes directes 49043620

ACCESSORI - ACCESSOIRES COD.

Wilo YONOS MAXO 50/12

Isolamento Isolation

20313178

20290271 

Wilo YONOS MAXO D 50/12 20313177

Isolamento Isolation 20290263

ACCESSORI - ACCESSOIRES COD.

Grundfos MAGNA1 50-120 F
(compreso isolamento circolatore) - isolée

20313516

Grundfos MAGNA1 D 50-120 F 20313517

Isolamento Isolation 20290266

Ø NOMINALE - Ø NOMINAL DN50

Potenza - Sortie ∆T 25 K 68 kW

Potenza - Sortie ∆T 20 K 274 kW

PORTATA NOM.  - Nom. débit 
∆T 20 K

11,8 m3/h

Temp. max. - Temp. maximale 100°C

Pressione Max. - Max. pression 10 bar

Material - Material Fe EN 10217-1

Materiale isolamento
Matériau d’isolation

Trocellen C080 
RN2 sp 30 mm 

 0,034 W/mK

Ingombro max. (imballo) 
Dimensions hors tout maxi 
(emballage)

940 x 660 x 477

Trattamento superficiale con vernice  a polveri 
epossidiche  - Peinture avec revêtement en poudre 
époxy




